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ՀԱՅԵՐԵՆ ԱՍՏՎԱԾԱՇՆՉԻ ԱՌԱՋԻՆ ՏՊԱԳՐՈԻԹՑԱՆ 
ԵՐԵՔՀԱՐՅՈՒՐԱՄՅԱԿԸ

Մարտի 11-ին լրացավ հայերեն Աստվա
ծաշնչի աոաջին տպագրության երեքհա 
րյուրամյակը:

Ա յդ հիշարժան տարեթվի ա ոթիվ, Վ ե 
հափառ Հայրապետը Մայր Աթոոում ստո
րագրեց Իր մարտ 11 թվակիր սրբատառ 
կոնդակը, որը տպագրվել է  ամսագրի աոա
ջին էջում, ուղղված մեր նվիրապետական 
բոլոր Աթոռներին, թեմերին, հոգևորակա
նության և ժողովրդին, «ցնծությա մբ ու ա զ
նիվ հպարտությամբ» ւոոնելա «հա յ ժո
ղովրդի հոգևոր նվաճումներեն մին հանդի
սացող Ս. Գրքի աոաջին տպագրությունը», 
որովհետև «հա զա ր վեց հարյուր վաթսուն և 
վեց տարեթիվը հայ մշակույթի պատմու
թյան մեծագույն հանգրվաններեն մին 
կհանդիսանա»,—  նշում է ճշմարտորեն 
Հա յոց Հայրապետը:

Հայրապետական սրբատ աո կոնդակը 
հրահանգում է միաժամանակ հոկտեմբերի 
8-ին, Սրբոց Թարգմանչաց տոնախմբու
թյունը և  «Հ ա յ մշակույթի օր»-վա  հանդի
սությունը նվիրել Աստվածաշնչի տպագրու
թյան երեքհարյուրամյակի հիշատակին, ե- 
կեղեցիներում կատարել հոգեհանգստյան 
պաշտոններ, ա զգային-եկեղեցական իշխա
նությունների հովանավորությամբ կազմա
կերպել հանդիսավոր նիստեր, դասախոսու- 
թյուններ, ու հրատարակել ուսումնասիրու
թյուններ' նվիրված Աստվածաշնչի թա րգ
մանության և  տպագրության կրոնական, 
մշակութային, գիտական նշանակությանը և 
արժեքին:

Վեհափ աո Հայրապետը առաջադրում է 
նաև, որ հայ մամուլը ևս կազմակերպված 
ձևով «արձագանքե այս համազգային հո
բելյանին, առավել արծարծելու և ամրա
պնդելու համար մեր ազգային մշակույթի 
արժեքներու զգացումը հայ նոր սերունդնե
րու գիտակցության մեջ»:

Աստվածաշնչի հայերեն աոաջին տպա
գրությունն իրագործվեց 1666 թվականին, 
նախապես կատարված մի շարք բարեջան 
վարձերից հեստ, միշտ Մայր Աթոո Ս. է ջ -  
միւսծնի հովանավորությամբ և «ըստ բա րձ
րագունից հրամանաց» երջանկահիշատակ 
Հա կոբ Դ  Ջաղայեցի (1655— 1680) հայրե- 
նասեր և  լուսամիտ հայրապետի' և տքնու- 
թյամբը Մայր Աթոոի միաբան, «Բանի 
Տեա ոն սպասաւոր Ոսկան Երևանցւոյ, մին 
«յիմա ստա յեղց աշակերտացն Տեա ոն Խ ա 
չատրոյ մեծի վարդա պ ետի», «յԱ մստ եր- 
տամ, ներ տպարանում Սրբոյն էջմիա ծնի և 
Սրբոյն Սարգսի զօրավարի, ի թուում 
Փրկչին 1666, իսկ Հա յոց ՌԾԺԵ, յամսեանն 
մարտի մետասանի»:

Արդարև, Աստվածաշնչի տպագրությունը 
պատմական և մշակութային մեծ երևույթ 
էր հայ կյանքում: Դա  Ե դարի Սահակ-
Մեսրոպյան եկեղեցական, մշակութային, 
հայրենասիրական մեծասքանչ գործի շա
րունակությունն էր տպագրության միջոցով 
և  ուներ եկեղեցական, հայրենասիրական և 
ազգային սեպուհ նշանակություն:

Գութեմբերգյան մեծ գյուտից (1464) հա
զիվ մի հիսնամյակ հետո, 1512 թվականին,



1966 Է Տ  Մ Ի Ա Ծ Ի Ն

հայ ժողովուրդը տպագրության արվեստի 
իրագործումների Ա որոնումների համեստ 
մշակներից մեկն էր հանդիսանում' հրաշքի 
նման ւփ բա ն ժամանակի քաղա քա կիրթ Ա 
մշակույթ ունեցող ազգերի ընտանիքում, 
նշում է պատմաբան Լեոն («Հա յո ց  պ ա տ 
մություն», Դ , Երևան, 1946, էջ 224— 2 2 5 ): 

Ա յդ թվականներին Մայր Հայրենիքում 
տիրող քաղաքական, տնտեսական ծանր 
պայմանների բերումով, աոաջին հայ գիրքը 
տպագրվում էր 1512 թվականին Վ ենետ ի- 
կում, իսկ հայերեն աոաջին Աստվածաշուն
չը' Հոլանդիայի հայ գաղութի ծոցում, 1666 
թվականին: Հա յ տպագրությունը այնու
հետև մի որոշ ժամանակ ևս շարունակում էր 
զարգանալ գաղթօջախներում, մինչև 1771 
թվականը, երբ Մայր Աթոոում բացվում էր 
աոաջին հայ տպարանը, երջանկահիշատակ 
Սիմեոն Երևանցի մեծա գործ կաթողիկոսի 
(1768— 1790) օրոք:

Հա կոբ Ջուղայեցի կաթողիկոսի ծրա գրե
րից մեկն էր հայ ժողովրդի լուսավորու
թյունն և  քաղա քա կա ն ազատությունը: Այ»] 
նպատակով նա Մայր Աթոոում գումարում է 
էջմիա ծնի գաղտնի ժողովը 1678 թվա կա 
նին, աշխատում է Մայր Աթոոում տպարան 
բանալ, «տպ ա գրա կա ն արհեստը ա զգա յին 
կեդրոնի մեջ զա րգա ցնել» (Օրմա նյա ն), 
մանավանդ Աստվածաշունչ տպելու համար: 
Երբ ա յդ նրան չի հաջողվում, նա Հոլա ն
դիա է ուղարկում Ոսկան վարդապետին 
նույն նպատակով:

1662 թվականին Ոսկան վարդապետը, 
Ամենայն Հա յոց Կաթողիկոսի հանձնարա
րությամբ և օրհնությամբ, մեկնում է Հ ո 
լանդիա, իրեն հետ տա նելով կաթողիկոսի 
հավանության արժանացած հայերեն Ա ստ 
վածաշնչի ձեոագիր մի ընտիր օրինակ, 
ինչպես նաև «մի ա մբողջ հրատարակչա
կան ծրա գիր»,—  նշում է  Լեոն: Ամստերդա- 
մում կար հայկական գաղութ, տպարան: 
Ամստերդամի տպարանները մասնագիտա
ցել էին մանավանդ Ա ստվածաշնչի տ պ ա 
գրության մեջ:

Աստվածաշնչի տպագրությունը նյութա
կան շատ մեծ գումարներ պա հա նջող ձեո- 
նարկ էր: Ոսկան վարդապետ դեպի Հոլա ն
դիա ճանապարհի վրա Հա կոբ Դ  Զուղա- 
յեցի կաթողիկոսի կարգադրությամբ, ա յցե
լում է  Լիվոոնոյի հայ գաղութը: Ջուղայեցի 
երեք հայ վաճառականներ' «Խ ա նենց պա
րոն Ստեփանոսն, Քթռէշենց պարոն Թ էո- 
դորոսն և Տէր Աւագենց պարոն Պ ետ րոսն», 
էջմիա ծնի սիրույն հանձն են առնում ամ
բողջ տպագրական ծախքը, պայմանով, որ 
«զսոելեա լ շահսն որ ի վա ճա ոմա նէ... տալ

էջմ իա ծնի» (հիշատակարան Աստվածա- 
շն չի ):

Ոսկան վարդապետը հասնում է Ամստեր- 
Դամ և ձեռնամուխ լինում իր աշխատանքին: 
Ն ա  Աստվածաշնչի տպագրության համար 
(ար տառեր, (ար տեսակի գլխազարդեր, 
թռչնագրեր է պատվիրում և որպես փորձ 
տպագրում է Մյբենարան և Քրիստ ոնեա 
կան, Շարակնոց և 1666 թվականի մսւրտի 
И -ին ձեռնարկում է Ս. Գրքի տպագրու
թյան:

Աստվածաշնչի հայերեն առաջին տպա
գրությունը տևում է երկու տարի' 1666—  
1668: Դա  հերոսական մի գործ էր, վեր մի 
մարդու կարողությունից և ուժերից, որը 
ււակայն գլուխ բերվեց տ եսիլք ունեցող մի 
համեստ հայ վարդապետի ջանքերով, նվի- 
րումովը Հա յ Եկեղեցու և  ժողովրդի, պաշ
տամունքովը հայ մշակույթի, օրհնությամբը 
Ամենայն Հա յոց հայրապետի և  «տըւչու- 
թեամբ Հոգւոյն Ս րբոյ»:

Ոսկանյան Աստվածաշնչի տպագրության 
եկեղեցա կա ն, պատմական, մատենագրա
կան ա րժեքը շատ բարձր է գնահատված: 

«Ա րդա րև մի մեծ գործ, վաղուց ի վեր 
պահանջ էր դարձել ազգի մեջ և  շատերի 
տենչն էր դարձել, բա յց մնացել էր երազ: 
... Ոսկանը երկար ժամանակ աշխատանք 
էր թափել նրա վրա ոչ միայն իբրև տպա
գրող, ա յլ իբրև խ մբա գրող... Անսխալ, 
պ ա տկերազարդ, մաքուր և  գեղեցիկ տպա
գրությամբ և  դուք հասկացողություն կկա զ
մեք Ոսկանի գործա դրա ծ մեծ ջանքերի և 
հոգեկան մեծ կարողության մա սին» (Լեո, 
Դ , էջ 4 4 8 ) :

Ոսկանյան Աստվածաշնչի հրատարակու
թյունը «մի հոյակապ գործ է տպագրական 
տեխնիկական տեսակետից և աննախըն
թաց աշխատանք մինչև իր ժամանակի հա
յերեն հրատարակությունը»,—  նշում է Դ ա - 
րեգին Լևոնյանը իր «Հ ա յ գիրքը և տպա
գրության ա րվեստ ը» աշխատության մեջ 
(էջ  1 0 2 ):

Օրմանյան սրբա զա ն «Ազգա պ ա տ ում»-ի 
Ռ հատորում (էջ  2 5 4 4 ), Ոսկանի անձի և 
գործի մասին գրում է.

«Տպ ա գրությա ն ձեռնարկին կատարելա
պես նահատակ մը եղա վ տպարանի փոշի
ներուն մեջ թա վալող այս սրբազա ն ա րքե
պիսկոպոսը, մինչ շատ դյուրին էր իրեն, 
յուր ծագումով և աստիճանով' փառքերու և 
հեշտություններու մեջ ա նցնել յուր կյանքը, 
յուր դասակից եկեղեցականներու նման»: 

Ոսկանի անձնավորությունը արժանի է  
մեր ա զգին մտավոր զարգացման տեսակե- 
տեն' մեծ երախտավորներու կարգը դաս-
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վիլ Ա տպագրության իսկական մղաւք տվող 
ճանչցվիլ»:

1912— 1913 թվականներին, բովանդակ 
հայ ժողովուրդը, երջանկահիշատակ Գևորգ 
Ե կաթողիկոսի հայրապետական հրահան
գով, նշեց հայ գրերի գյուտի (412— 1912) 
1 500 Ա հայ տպագրության (1512— 1912) 
400-ամյակը, որպես հայ մշակույթի պան
ծալի տոներ:

1934— 1935 թվականներին, Ամենայն 
Հա յոց Տ . Խորեն Ա կաթողիկոսի հրահան
գով, համազգային հանդիսությամբ նշվեց 
Աստվածաշնչի հայերեն թարգմանության 
<ՒԵ դարադարձը (434— 1934), որպես հայ 
մտքի, հայ մշակույթի փառատոն:

1966 թվականի հոկտեմբերին, Ամենայն 
Հա յոց Հայրապետի մարտ 11 թվակիր կոն
դակի ոգով և հրահանգով, համազգային 
միասնությամբ, ազգային արժանապատվու
թյան խորունկ զգացումով, որպես մշա
կույթ ունեցող Եկեղեցի և  ժողովուրդ, կտո- 
նենք Աստվածաշնչի հայերեն աոաջին 
տպագրության երեքհարյուրամյակը այն 
պայծառ գիտակցությամբ, որ «մեր օրերուն, 
ժողովուրդները մանավանդ իրենց մշակույ

թի արժեքներով են որ կճանաչվին ա  կգնսւ- 
հսւտվին իբրև այդպիսիներ: Ժողովուրդ մը 
իր մշակույթով է, որ կհանդիսանա վավե
րական ա զգություն»,—  ինչպես եզրա կա ց
նում է Վեհափ ա ռ Հայրապետն Իր կոնդա
կում:

Մայր Աթոռը, Վեհափ ա ռ Հայրապետի 
գիսավորությամբ և  հանձնարարությամբ, 
Աստվածաշնչի հայերեն առաջին տպագրու
թյան երեքհարյուրամյակին իր երախտագի
տության, հարգանքի Ա աշխատանքի հա
մեստ բաժինը բերելու է «Մուղնու Ա վետա 
րա նե՛ի լուսատիպ տպագրությամբ և  Նոր 
Կտակարանի գրաբար հրատարակությամբ: 
Ա յս առթիվ, նույնպես, «էջմի ա ծի ն» ամսա
գիրը սեպտեմբեր— հոկտեմբեր իր միացյալ 
համարը նվիրելա է  հայ մշակույթի ա յդ մեծ 
տոնի խորհրդին, նրա եկեղեցւսկան-մատե- 
նագրական, գիտական նշանակության: 

Փ ա ՜ռք հայ մշակույթի բոլոր վաստակա
վորներին, «որք զծորանս Հոգւոյն արբին և 
ընդ ժամանակս ժամանակս զարդարեցին 
տնօրինաբար զիմաստս Անեղին, հաստա
տ ելով յերկրի զգիր կենդանի, հովուել զհօտ 
Նոր Իսրա յելի»:


